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LEXICAL NOTES FROM THE PAPYRI:
VIII

amodeuvvue—P, Alex. 4 (ili/B.c.,=Witk. 32) dwodetfouév
oe, “ we shall report you.” PP III. 36 (a) versoV én{i]
T@v amodedesyuévov émoxémov, “in the presence of the
appointed supervisors.” NP 36 (ii/a.D.) AvovBiwve dmo-
S[ede)uypéve yuuvaoidpyp. Syll. 409 (ii/A.D.) dmrodesy[ Bév]Tos
vwo Beov Adpiavod, 37638 (67 A.D., Nero’s speech to the
Greeks) Snuapyuxis éEovaias To Tpiaraidéxarov amodedevynévos
—designatus : see D. on the emendation of the context. In
BM III. p. 1262¢ (104 A.D.—see above under dmoypdpouat)
oi amodeifavres dvay[aiay alirdv THv mwapou[aiav are those
who have “ proved ” their inability to return home for the
awoypadr. For the middle cf. Syll. 5211° (100 B.c.) the
newly admitted ephebi mounoduevos . . . ueréryy év Tois
Smhous amedelfavto Tols . . . Onoelos. '
amodecfis —OP 2579 (94-5 A.D.) kal’ [&s] émijveyker daro-
Seifess, “in accordance with the proofs he produced.” BM
III. p. 134 (ii/iii A.D.) kai eis amwodiEw [Ome]Oéuny gor Ta
vmoyeyp(appéva). TbhP 2914 (ii/a.p.) [dwr]odeEiv dovs Tob
émiogracbas iepatind. Syll. 521 (see above) émovigavto . . .
ém’ ékodwi Tijs épnBelas v dmodelEw Tl Bovhi.
dmodextos.—The word seems to occur in the Stratonicaea
inscr., OGIS 441 (i/B.c.) . . .] dwddex[ra imdpye]y deiv:
the supplement is Viereck’s, accepted by Dittenberger. The
absence of context is unfortunate. The noun dmwodékrys,
following ofr(ov), occurs in Ostr. 1217 (iii/A.D.), al.
amrodnuéw.—Early examples of the verb are afforded by
PP I1. 42(b)s (iii/B.C.) eiui yap mpos Téd¢ dmodnuely, Par P 46
(ii/B.Cc.) évkaTeheloimes pe dmodnuiocas (=Witk. 62). An
antithesis which verbally resembles 2 Cor. v. 9 may be seen

* For abbreviations see the February and March Exposrros, pp. 170, 262.
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in TbP 104" (i/B.c.) événudv kal amednudv, in a marriage
contract. So BU 1837 (i/a.p.). See Archiv iii. 84. Add
BU 8018 (ii/a.p.) an illiterate document, 38810 (ji/iii a.D.),
AP 145" (iv/v A.0.), OP 44% (i/a.D.), 326 (3b.), 4718 (ii/a.D.).
In Syil. 633 (Roman) éav & rwa avbpdmva mdaxpy
aclevion 9 dmodnuion mov gives us a good combination.
For the corresponding subst. cf. OP 471'* (ii/a.p.) Tas
awodnuias, TbP 330% (id.) éuod év dmwodnuia dvros.
amodidwus.—It is unnecessary to illustrate this very
common verb, the uses of which are on familiar lines.
Thus dmodos v¢5 Seive is the direction on the back of a letter];
and the verb is the appropriate one everywhere for the
“ paying ” of a debt, or ““ restoring ” of a due of any kind.
In G 43 (ii/B.C.) ad7od 8¢ und dmodedwidros Huiv undé lrmrov
undé Ty mopetav alrijs émidedwwrdTos, we have two com-
pounds well distinguished. For the forms of 8/5wu: mee
Proleg. 66. Additional examples of irregularities may be
given. Forms following the contract verbs are Sotvres ThP
420¢ (iii/A.D.), éxdidotvros BM IIL. p. 164 (id.) ; also the subj.
dmodoi BMIII. p. 133% (ii/a.p.), PFi 81°(103 A.D.), 86 (i/A.D.)
bis, ThP 420% (iii/a.p.) 85 (with v for o. as so often), OP 742°
(2 B.C.) mapadoi, al. Assimilation to ordinary -o verbs
accounts for amédero BM III. 161'® (iii/a.p.), TbP 489
(li/a.n.). The optative 8:8¢Jn occurs in Syil. 680° (Roman),
el 8¢ un mapadidgn wpds xé[Aacw Tolv olkérny, diakoclas
amorewite : the optatives in parallel clauses—not an un-
common combination in xow? documents—make the mood
certain. But for a subjunctive by we may further cite
Syll. 858'7, 861° (Delphi, ii/B.c.), which are quite clear as
following €l xa. A convincing restoration by Witkowski
(p. xxii.) gives us &va dmwodod[n]s dpaBiva in Par P 68 (154
B.0.=Witk. 57) : he compares Aristeas § 238 was &v dmoden,
but this is optative, and the other is much more probably
subjunctive (Proleg. l.c.). Even dmodoin 1 Thess. v. 15 D*
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may quite possibly have been intended for a subjunctive :
the dying optative received much hard usage.

amodoyrn.—In Syll. 656%" (Ephesus, ii/A.D.) an aywvebérns
named Priscus is styled 4vdpos Sokiuwrdrov kal wdons Teyudjs
xal amodoyfs dfiov. Field’s examples (Otium Norv.?: 203)
show how much of a formula this d@mredoxfs @£ios had become.
The inscr. is quoted, with other epigraphic examples, by
Canon Hicks in his illuminating paper, CR i. 4, from which
may be selected OGIS 3394 (c. 120 B.C.) Tis kaXAioTys
amodoxijs akwoluevos map’ adrg. The derivative dmodoyeioy,
which is found in the LXX, seems to occur in the much
mutilated PP II. 20 (iii/B.c.) as amended in PP III. 36 (b)
Bovkdhev x(@uns) dmodoyiw[c], in the granary of the herds-
men’s village.”

améfeais.—BU 6065 (iv/A.D.) [mpos alméfecw axipov.
Amofevros occurs in a petition OP 719 (iv/a.p.), but un-
fortunately the passage is much mutilated.

amobijrn.—OP 43 versoli® (iii/a.p.), BU 328 (ii/iii A.D.), 816°
(iii/A.p.), 9312 (iii/iv A.D.). The word is by no means so
common as might have been expected. Its repeated
occurrences in TbP 347 (ii/A.D.), prefixed to various items
“deposited >’ in a bank, are somewhat difficult : see note
in loc.

amofwmiokw.—On the reason why its perfect was Téfynxa,
not amot., see Proleg. 114. No other part of the simplex
survives, and no other compound. The sole occurrence in
Witk. is worth quoting (p. 64=—=Par P 471, ii/B.0.) oi mapa
o¢ Oeol . . . évBéBAnkav Vuds (for Huds) els IAqv peydiqy
xai oY dvvduela amobaveiv. Other citations are needless.

amoxabiornus.—For the meaning “ restore,” ““ give back,”
see P. Revill. Mél. p. 295 (ii/B.c.=Witk. 72) uéxp: T0d 7a
wpdypatr amoxaractivar, OP 382 (49-50 A.D.) ¥’ o kai
dmoxateaTdbn wou o vies, OGIS 90'® (Rosetta stone—ii/B.0.)
dmoxatéarnaey eis THv xabijxoveav téfwv, and often. For
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the double augment, which is found in the N.T. (Matt.
xii. 13, Mark viii. 25, Luke vi. 10), c¢f. such an occasional
occurrence in the inscriptions as Letronne, Recueil II. 463
amexatéaTnaay, id. 525 dwexateorddn (ii/A.D.),and in Archiv
ii. 436 (no. 31, i/a.n.); also TbP 4134 (ii/iii A.D.) dmwexaré-
otpoa. By the Byzantine period it had become very
common. See further Winer-Schmiedel 103. Note the per-
fect amoxabéoraxey Syll. 3657 (i/A.D.).

The rare substantive amoxardsracis occurs Par P 6374
(ii/B.C.) peTa Ty amo TV wpayudTwy Vuvel ATOKATATTATEW
opuduey amo Bpayelwy polers evaynuovely, and twice in Syll.
552 (late ii/B.C.) with reference to the renewal of the temple
cell of the goddess Artemis at Magnesia —13 els Tyv dwo-
katdoragy ToD wvaod cuvTéhetav eidnper and B curreéoar
Ty dmwokaragTacy tis feov. In OGIS 4838 (ii/B.C.) éxooiv
ToLnTduEvoL THS ATokaTacTdoews Tob Tomov, it is used of the
repair of a public way. PFi 432 (370 A.D.) yewpoypadeiay
fToL dopdretay THs dmoxartacTdoews TovTwy. Another noun-
formation occurs in TbP 4248 (iii/A.D.) éav u7) dwoxaracracias
&) méuyns, ““unless you now send discharges” of debts
(G. and H.). See Mayser 438. :

amoxaNimrw.—For the literal sense of this significant word
(see Thess. 149 £.) cf. NP 16" (iii/A.D.) o[wd]rav 5 Tora[t]my
i amoxav[$0]] [(as amended Add. p. 37), wobobrar kai
amelpeTat,

amoxeypar.—Par P 634 (ii/B.C.) dméxeitar yap wapa Oeot
piives Tols u1) kata 76 BéATiaTov [wpoai]pouvuévois Ly : there
is a suggestion of Rom.ii. 5. Closely parallel with the N.T.
use of the verb is OGIS 383'%° (the important inscription
of Antiochus I, the Zoroastrian king of Commagene in
i/B.C.), ols amokeigerar wapa dedy kal fpwwv xdpis evoeBelas
(see Dittenberger’s note). The word is very common in the
sense ““to be stored,” e.g. OP 69 (ii/a.D.) dwo Tdv év T)
oikig amoxeiuévwr, ThbP 34013 (206 A.D.) ai xal amoxeiueva
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év Onc(avpg) éri adparyids Appuwvlov, * which are stored at
the granary under the seal of A» (G. and H.).

amoxheio.—OP 265 (i/A.D.—a marriage-contract) und’
amokhely (=-whelew) undevds Tdv dmapyévrwv. (For the
Hellenistic contraction of two s-sounds see Proleg. 45 : Mr.
Thackeray points out that it does not prevail till A.p.).

amoxpuua.—OGIS 335 (ii/B.C.) ° 1rd dmocrarévra Um’
alTdv dmoxpipara and ¥ xabore kal avrol Sid TV dmoxpipd-
Twv évedpdvicav. Ib. 494'% (?i/ii A.D.) joins émioToAal,
amokplpara, Siardypara: Dittenberger defines these suc-
cessively in the context as despatches addressed by the
proconsul to the emperor, the senate, etc., replies given to
deputations of provincials to him, and edicta, or documents
addressed to the people at large, and not to individuals.
IQ xiv. 2711%° awoxpipa wpos 1o E€0vos mwdons ¢phavbpomias
xal é\widwv ayabov mhjpes. In TbP 286! (ii/a.p.) it is a
““ reseript ’ of Hadrian.

The verb is of frequent occurrence, e.g. Str P 22 (ii/a.D.)
T¢ dmoKpeivy TPOS TOV Ypbvov K.T.\. ;

amoxvéw.—BU 66541 (i/A.D.) froyudabln adrh wdvra mpds
T Noyeiav abrapis, époTidar 8¢ kal, kipie(sC. wdTep), 7} pajTnp
alrob, §mws amoxviay o[ . . . The word is accordingly, it
would seem, an ordinary synonym of rixktw, but definitely
« perfectivised ”” by the a7d, and so implying safe delivery.
For the simplex cf. Syll. 797 (ii/B.c.) 70 wawddpwy & Avvira
xves, 8023, 80327,

arorapBavw.—The use of 4. in Mark vii. 33=*‘draw
aside,” * separate,” is well illustrated by BM L. p. 30 (ii/B.0.,
=Witk. 39), where 76v éxel dmeinuuévov is applied to the
recluses of the Serapeum; so P. Vat. A.1° (id.,—=Witk. 41).
The word is of course very common.

dmrénavors.—OGIS 383 (see under amdxeipar) 1M od povov
xtiaw BeBatordmyv, dANA kal dwohavaw 7dlorny avBpdmois
&vépioa v ebaéBeav, id. 150 xowny 4. éopris mapeyérw,



188 LEXICAL NOTES FROM THE PAPYRI

6698 (i/A.p.) Td Te wpos cwrnpiav xal Ta wpos a. For the
verb of. OP 418 (iii/iv A.D.) 7oAAdY dyabdv damoravouev,
OGIS 669 a. Tdv evepyeaiiv. Syll. 891®—a curious funeral
inscription composed for a heathen by a proselyte, who
quotes the LXX—unbé kapmdv dmrorador.

dmohelmw.—The verb is apparently a ferm. techn. in
wills etc., e.g. OP 105 (ii/A.D.) xAnpévopov amoleirw THv
Ouyatépa pov.

amolvpe.—OP 743 (2 B.C.) éyw 6ros Suamovoiuar el "Elevos
xaikovs drohe[alev, “I am quite upset at Helenos’ loss of
the money ”’ (G. and H.). Cf. also PP III. 51 7o dpryiprov
d dwvro amorwiévar, “ the money which they thought had
been lost.” TbP 278%¢ (nursery acrostic, i/A.D.) Aéwy 0
dpas, pwpds drohéaas.

amoloyéopar.—OGIS 609%° (231 A.D.) wy Tis @5 ayvoijoas
dmwohoyranras. Cf. for a cognate verb PP IIL. 53 n. (iii/s.c.,
=Witk. 29) mpos aitlav, mép fs [dm]ohoyilerar, OGIS 3153 44
(ii/B.c.), al. For the noun dmohoyia see BU 53142 (ii/a.D.)
améyeas obv Tv 4. See Mayser 83 f.

dmworvw.—The verb—* dismiss » occurs Par P 49 (ii/B.c.,
=Witk. 46) amé\voa eiras adTd. épfpirepov éNbeiv. In BM
L. p. 30 (see above under d-n-oMy.,Bévm) it is used of departure
from seclusion in the Serapeum—imép Toé dwohediabar oe
éx Tijs karoyfs (Witk. 40). The index to OGIS gives a long
list of citations in various semses. Add Osir. 1160, TbP
42337, 439, 490, eto.

amovéuw —In OP 7193 (303 A.D.) a Praefeot is praised
as rendering to all their due—mndot T i8ia amovépss.

amovimrw.—Syll. 8029 (iii/B.c.): a fraudulent patient at
the Asclepieum is told to take off the bandage and amovi-
Yaclar 70 wpbocwmov amd Tas xpdvas, in which he sees the
penalty of his deceit branded on his face.

amomimrw.—This word, which in the N.T. is found only
once (Acts ix. 18) in its literal meaning of “fall off,” occurs
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in a derived sense in Par P 47¥ (ii/B.C.) ‘dmomemTdrapev
mAavopuevor Umo tdv Oedv, where Witkowski (p. 65) under-
stands it as almost—"** spe deicior, spe cado,” and compares
Polyb. i. 87, 1 wimre Tals é\miow.

amopéw,—OP 4728 (ii/A.D.) Um0 davewcrdv @AA\vTo Kai
nmwopet, “ he was ruined by creditors and at his wits’ end >
(G. and H.).

amopia.—Syll. 529° (early 1/B.c.) Tdv 8id v d. ékhelos-
woTwy THY méMw, “ poverty.” So with the noun which gives
both these words : BM ITI. p. 126 £. (149 A.D.) ypadijs dmipwv,
“@a certificate of poverty ” (edd.), qualifying for émiuepiauos
amopwv, *“ poor relief ’—see the editors’ further references.

amoamaw.—PP IL. 9(3) (iii/B.C.) &ypayrds poi ui droamdoas
70 [TAjpwpa) with reference to the withdrawal of a set of
workmen, engaged in copper mines. NP 54% (illiterate) ovx
atduvifnuev va dvlpomov dmoamdoas éxetfev. OP 38° (49-50
A.D.) émikeyeipnkoTos amoomdaas eis Sovhaywyla[v] Tov
adiried pov viov.

dmooracia.—The noun édmoordrys ocours in P. Revill.
Mél. (130 B.c.,=Witk. 72) xpnoagbar &' adrols ds ameordrass,
sc. Tois év ‘Epudvfe. 8xlois, whom & certain Paon uera
SuvaTdv ixavdv is sailing up the Nile to reduce (varaorijoas).
So in Syll. 9305° (112 B.c.). In AP 30 (ii/B.C.) we read of
the burning of title-deeds ¥mé Tédv Aiyvrrlwy dmwogrativ,
“rebels.” The old word damosrasgis, equivalent to -gia
(which we have not found—see however Nigeli 31), occurs in
Par P 36™ (ii/B.0.), and the adj. amooraricés in TP 8 (ii/B.C.).

amoardoiov.—BU 1002' (65 B.C., a copy of a demotic bill
of sale ‘‘ ueOnpunvevuévns cara 7o Suvatév’’) has drooraciov
curypads, “bond of relinquishing ** (the sold property).
The phrase is found as early as 268 B.c. in HbP 962, a “ con-
tract of renunciation ” (G. and H.) between two military
settlers, one of whom at least was a Jew. The editors
remark, ‘ This expression has hitherto always been found
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in connexion with the translations of demotic deeds con-
cerning the renunciation of rights of owmership, the
(cvyypadi) amootagiov being contrasted with the mwpéasis
[as in TbP 861 (i/A.D.) mpdois kai dmoaradiov Sodhov . . .],
the contract concerning the receipt of the purchase price ;
of. Wilcken, Archiv ii. p. 143 and pp. 388 £ This note
does not seem to cover the passage in G 119 (157 B.C.) kai
amooTaciov éypdyrato 1é¢ Ilavai uh émeevaeabar, und dArov
pnbéva Tév wap’ adrov, “he had a bill of ejectment drawn
against Panas, that neither he nor any person connected
with him should trespass on the property.” In BU 919%
(ii/A.D.) we have axorovlws & mapeéu(nw) t duiy avriyp(ade)
amogtaciov Tob waTpés pov Ovnoikpdtovs xAnpov[omov TGV
mwpoyeypa(ppévor) pov adeaddy Tter[e(evrnrotov)]. Here
amooraciov may be short for auvyypadiis dmooraciov, or it
may be the genitive of dmoeordoior used as in Matt. v. 31,
an abbreviation of the fuller phrase. But it may be con-
jectured that in Matt. l.c. the original reading was amooTa-
ciov and not -ov: in its presumed original, Deut. xxiv. 1,
BiB\iov was expressed. The specializing of this term for
divorce is not paralleled in our documents, but it was
clearly the nearest word to use to represent the Hebrew
phrase.

amogrepén,—OP 237722 (ii/aA.D.) lva p’ admp dmo-
or{epdntas. BU 2428 (ii/A.D.) amoorepeiv. For the subst. see
OP 710 (303 A.D.) émi dmooTepéos 7§ ijuerépa, “to my
detriment” (G. and H.). The simplex occurs in EP 17
(311/10 B.C.) arepéobw dp mposnvéyrato wdvTwy.

améorohos.—The verb occurs more than twenty times
in Witkowski’s index,—mitto or rescribo. Thus Par P 32
(ii/B.c.) (=Witk. 43 {.) KaBdrokov & émirnpd, &v xata[mw]\j,
amogteihal oov; with which may be compared the use of
dmoaroni="despatch,” e.g. TbP 112¢ (ii/B.c.), OP 7363
(about 1 A.D.) uipov eis damooToliy Tadijs Ouvyatpos Pras,
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* perfume for the despatch of the mummy of the daughter
of Phna.” So Syll. 9242° (end of iii/B.0.,), 929 (? 139 B.c.).
It is not easy to point to an adequate parallel for the N.T.
usage of the important word dwécrTolos, unless we can
accept the editors’ restoration in Par P p. 412 (ii/B.c.)
[éreotrarkérwv fudy mpés oe Tov am{éororov], * when we
had despatched the messenger to you.” Cf. Thess. 21.
Apart from its use in Attic inscriptions, as Syll. 153 (325
B.c.)=" fleet,” naval expedition,” it is used for a “ship
in OP 522 (ii/a.p.). In this document (cf. also ThP 486—
ii/iii A.p.), which is an account of the expenses of corn-
transport, it is of interest to notice that each améorolos
is known by the name of its owner, e.g. Aoyos d@mooTérov
Tpiadéngov, ““account—for the ship of Triadelphus.” Since
in early times the non-specialized and etymological meaning
is found in Herodotus, and the other only in Attic writers,
we see in the N.T. use the influence of Ionic on the Kown :
cf. Proleg. 37, 81.

dmordooouar.—See Notes ii. p. 108, and for the N.T.
Xaipripova, avd (Bawve) mpos pe, va cov amordfopar, *‘ may
say goodbye to you.” 4dwordsoew is ““to appoint,” as in
OP 475% (ii/A.p.), and in passive FP 12% (ii/B.c.) al. or
* command,” FP 20 (iii/iv A.D.).

amoreréw.— The verb occurs three times in Tb 276
(ii/iii A.p.), an astrological document: thus!* Jupiter in
conjunction with Mars (etc.) peydhas [Bacihela]s kai fyepovias
dmotelel, ‘“ makes.”

dmworifepar.—The phrase of Matt. xiv. 3 (LXX, al.) is
found nearly in EP 12 (222 B.c.) neypdpauer . . . TdL
Puhacity . . . dmwobéabar adrods eis Ty pulakiy.

dmorive.—The verb is very common—* pay back,” * re-
pay.” Par P 134 (probablyii/B.c.) dmorivew adrov Ty epyiy
mapaxpiipa odv T Huoria, “ repay the dowry immediately
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increased by one half : similarly NP 21 (ii/s.c.), PP 1. 16
(ii/B.c.). In an interesting contract of apprenticeship,
OP 275% (66 A.p.), the father comes under a “ forfeit  for
each day of his son’s absence from work—d[molresodrw
éxdalTIns Huépas dpyvpiov [8playunv plav.

amororpaw.—Dittenberger prints the verb in Syll. 803%,
but the context is so mutilated that the citation is at best
only probable.

amroropia.—QP 2377140 (ii/A.D.) map’ ois dxparos éoTw 7
T@y V[oJuwy amorou[(la, ‘ amongst whom the severity of the
law is untempered ” (G. and H.)—from minutes of a legal
argument. Counsel is pleading a native statute, admittedly
harsh, which he claims was enforced rigidly ; the word does
not suggest straining a statute, but simply exacting its
provisions to the full.

dmovaia.—For d. in the N.T. sense of ‘ absence” see
AP 135% (early ii/A.D.) uy dpeleiv pov év dmoveig Towairy,
“not to forget me in my absence,” BU 196% (ii/A.D.) xaTa-
[¢leovnBeis éx Tis wepi [Ty orpatiav drov[ailals] wov, NP 31
(ii/a.D.) xara dmwovalav. ZElsewhere it is used in the sense
of ““ waste,” ‘deficiency,” e.g. BU 1065% (97 Ao.p.) ddoe:
éxdarov pvaiaiov [Urr]ép dmovoias TerdpTny ulav: of. the use
of the corresponding verb in Artem. I. 78 & 8¢ els Ty éavrod
Ovyatépa arovaiaces (cited by Suidas Lex., where dmpemés
is given as a meaning of dwdv: it was borrowed in Syriac
according to this force.)

amopépw.—Par P 49 (ii/B.c.) (=Witk. 47) 8 70 eis Ty
wolv pe Oéhew Solvar dmeveyxeiv. The verb ocours fer in
the well-known schoolboy’s letter, OP 119 (ii/iii A.D.), e.g.
Kakds émoinaes obx dmévyyés ue per éood els wolw, it was
a fine thing of you not to take me with you to the city ™
(G. and H., who wrongly print ueré¢ goir: see Proleg. 234).

James Hope Mourton.
GEORGE MILLIGAN.



